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Diversity has existed on the Saanich Peninsula since 
long before the first Europeans arrived and for nearly 
200 years, immigrants from across the world have 
chosen to make this area their home. 

At Saanich, we strive to live in harmony with one 
another and recognize that our differences are what 
make our community strong.

Portrait of unidentified Chinese cook
and foreman of Broadmead Farm,
taken on Chinese New Year, 1893

(1980-020-002)



SongheesFirst Nations Potlachon the site of the former reserve, 
west side of the Johnson Street Bridge, 1895 (1989-008-194)

In 1885, the Governmentof Canadapassedthe potlatch ban, legislationforbidding the
practice of the potlatch. The ban remained in Canadianlegal code until 1951, when
Section149wasdeletedfrom a revisionof the IndianAct. Despitethe potlatch bannever
being entirely effective with many continuing the practice underground, it did cause
significantculturaldamage.
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¢ƻ ƭŜŀǊƴ ƳƻǊŜΥ

άaŀƪǵƪΥ ŀ ƴŜǿ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ !ōƻǊƛƎƛƴŀƭπǿƘƛǘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎέΣ 
ōȅ WƻƘƴ [ǳǘȊ

ά{9b0h¥9bΥ ²{ṇb90 ƭŜƎŜƴŘǎ ŀƴŘ ǎǘƻǊƛŜǎέΣ ōȅ LǾŀƴ 
aƻǊǊƛǎΣ 9ŀǊƭ /ƭŀȄǘƻƴΣ !ŘŜƭȅƴƴŜ /ƭŀȄǘƻƴΣ .ŜƭƛƴŘŀ 
/ƭŀȄǘƻƴΣ ŀƴŘ {ŀŀƴƛŎƘ bŀǘƛǾŜ IŜǊƛǘŀƎŜ {ƻŎƛŜǘȅ

άLƴŘƛƎŜƴƻǳǎ wŜǇŀǘǊƛŀǘƛƻƴ IŀƴŘōƻƻƪέΣ ōȅ WƛǎƎŀƴƎ bƛƪŀ 
/ƻƭƭƛǎƻƴΣ {ŘŀŀƘƭ YΩŀǿŀŀǎ [ǳŎȅ .ŜƭƭΣ [ƻǳπŀƴƴ bŜŜƭ

ά²ƛǎŘƻƳ ƻŦ ǘƘŜ 9ƭŘŜǊǎέΣ ōȅ wǳǘƘ YƛǊƪ

Unidentified First Nations 
woman drying seaweed, 1904 

(1981-019-099)

¦ƴƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ CƛǊǎǘ bŀǘƛƻƴǎ ŦŀƳƛƭȅ ƛƴ {ƛŘƴŜȅΣ мфлл όмфумπлмфπмллύ



In the infancyof BritishColumbia,during the time of the gold
rushandamidconcernsover annexationto the UnitedStates,
hundredsof BlacksettlersacceptedGovernorJames5ƻǳƎƭŀǎΩ
invitation to immigrateto VancouverIsland. In Saanich,many
of these pioneers became farmers and the community
regularlycametogether to build churchesandschools.

Onefamily that arrived in Saanichfrom Californiaduring this
period was Charlesand NancyAlexanderand their children,
arrivingin 1858. After finding successin the FraserRivergold
fields,Charlespurchaseda farm nearShadyCreekin Saanich,
wherethe familywould remainfor the next33years.

Top: Portrait of Charles Alexander, date unknown 
(1981-018-004)

Bottom: Unidentified member of the Alexander 
family riding with William Richard Pridmoreand 
Cliff Osborne at the corner of Burnside Road and 
Douglas Street, ca. 1914 (2007-033-018)

The Alexanderfamily initiated and
supported the building of the
original Shady Creek Methodist
Churchand Charleswas one of its
first preachers. A carpenter by
trade, CharlesAlexanderwasalsoa
school trustee for many yearsand
was involved in the formation of
the TemperanceSociety and the
Agricultural Society. The family
later movedto the SwanLakearea
and many Alexanderdescendants
still reside on Vancouver Island
today.



To learn more:

άGo Do Some Great Thing: the Black Pioneers of British ColumbiaέΣ 
by Crawford Kilian

άColour, Class, and the Victorians: English Attitudes to the Negro in the 
Mid-Nineteenth CenturyέΣ ōȅ 5ƻǳƎƭŀǎ !Φ Lorimer

άIn the beauty of holiness: Shady Creek Church, 1895-1995έΣ ōȅ WƻƘƴ aŎwŀŜ



.ŜǘǿŜŜƴ мупф ŀƴŘ мурмΣ ŀƴ ŜǎǘƛƳŀǘŜŘ пΣллл 
CǊŜƴŎƘ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀǊǊƛǾŜŘ ƛƴ /ŀƭƛŦƻǊƴƛŀ ŦǊƻƳ 
CǊŀƴŎŜΣ ŀ ǇƻǊǘƛƻƴ ƻŦ ǿƘƻƳ ǿŜǊŜ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ǘƻ 
ŎƻƳŜ ǘƻ ./ ōŜŎŀǳǎŜ ǿƻǊƪƛƴƎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ 
ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǘƻ ōŜ ƳƻǊŜ ŦŀǾƻǳǊŀōƭŜ ŦƻǊ ƎƻƭŘ ƳƛƴƛƴƎ 
ǘƘŀƴ ƛƴ {ŀƴ CǊŀƴŎƛǎŎƻΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ ŜȄŀŎǘ ƴǳƳōŜǊ 
ƻŦ CǊŜƴŎƘ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿƘƻ ǘǊŀǾŜƭƭŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ 
±ƛŎǘƻǊƛŀ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ǿŀȅ ǘƻ ǘƘŜ ƎƻƭŘ ŦƛŜƭŘǎ ƻŦ ./Ωǎ 
ƛƴǘŜǊƛƻǊ ƛǎ ǳƴƪƴƻǿƴΣ ǘƘŜƛǊ ƴǳƳōŜǊǎ ǿŜǊŜ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ŜƴƻǳƎƘ ǘƘŀǘ ƛƴ {ŜǇǘŜƳōŜǊ муруΣ ŀ 
CǊŜƴŎƘ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƴŜǿǎǇŀǇŜǊΣ [Ŝ /ƻǳǊǊƛŜǊ ŘŜ ƭŀ 
bƻǳǾŜƭƭŜ /ŀƭŜŘƻƴƛŜ ǿŀǎ ƭŀǳƴŎƘŜŘΦ 

.ǊƻǘƘŜǊǎ 9ǘƛŜƴƴŜ ŀƴŘ !ƭǇƘƻƴǎŜ ±ŜǊŘƛŜǊ ǿŜǊŜ 
ŀƳƻƴƎ ǘƘŜǎŜ ŜŀǊƭȅ CǊŜƴŎƘ LƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀƴŘ ǿŜǊŜ 
ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ 9ǳǊƻǇŜŀƴ ǎŜǘǘƭŜǊǎ ƻƴ ǘƘŜ {ŀŀƴƛŎƘ 
tŜƴƛƴǎǳƭŀΣ ŀǊǊƛǾƛƴƎ ƛƴ ±ƛŎǘƻǊƛŀ ŦǊƻƳ /ŀƭƛŦƻǊƴƛŀ ƛƴ 
муруΦ 9ǘƛŜƴƴŜ ŦƻǳƴŘ ǿƻǊƪ ŘǊƛǾƛƴƎ ŀ ǿŀǘŜǊ ŎŀǊǘ ŦƻǊ 
DŜƻǊƎŜ {ǘŜƭƭȅΣ ŀƴƻǘƘŜǊ tŜƴƛƴǎǳƭŀ ǇƛƻƴŜŜǊΦ ¢ǿƻ 
ȅŜŀǊǎ ƭŀǘŜǊ ƘŜ ƻǿƴŜŘ ǘƘŜ ōǳǎƛƴŜǎǎΣ ǎǳǇǇƭȅƛƴƎ ǿŀǘŜǊ 
ǘƻ Ŏƛǘȅ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎΦ IŜ ƳŀǊǊƛŜŘ IƻƴƻǊŀ YƛƭǊƻȅΣ ŀƴ LǊƛǎƘ 
ǿƻƳŀƴ ǿƘƻ ƘŀŘ ŀǊǊƛǾŜŘ ƻƴ ǘƘŜ .ǊƛŘŜ {ƘƛǇΣ {{ 
¢ȅƴŜƳƻǳǘƘ ƛƴ муснΦ 9ǾŜƴǘǳŀƭƭȅΣ9ǘƛŜƴƴŜŀƴŘ
IƻƴƻǊŀǘƻƻƪǳǇǊŜǎƛŘŜƴŎŜƻƴǘƘŜDŜƻǊƎŜ{ǘŜƭƭȅ
ŦŀǊƳƴŜŀǊ!ƭǇƘƻƴǎŜǿƘƻǿŀǎŀƭǎƻƭƛǾƛƴƎǘƘŜǊŜǿƛǘƘ
ƘƛǎŦƛǊǎǘǿƛŦŜΣ!ƴƴŀΣŘŀǳƎƘǘŜǊƻŦŀƴƻǘƘŜǊ{ŀŀƴƛŎƘ
tŜƴƛƴǎǳƭŀǎŜǘǘƭŜǊΣ!ƴƎǳǎaŎtƘŀƛƭΦ9ǘƛŜƴƴŜŀƴŘ
IƻƴƻǊŀΩǎǎƻƴCǊŀƴŎƛǎάCǊŀƴƪέƭŀǘŜǊǇǳǊŎƘŀǎŜŘǘƘŜ
ƻǊƛƎƛƴŀƭDŜƻǊƎŜ{ǘŜƭƭȅŦŀǊƳΣǊŜƴŀƳƛƴƎƛǘ±ŜǊŘƛŜǊ
CŀǊƳΦ

¢ƻǇΥ tƻǊǘǊŀƛǘ ƻŦ CǊŀƴƪ ±ŜǊŘƛŜǊό{ŀŀƴƛŎƘ tƛƻƴŜŜǊ {ƻŎƛŜǘȅΣ Cрнн Імύ

.ƻǘǘƻƳΥ CǊŀƴƪ ±ŜǊŘƛŜǊΩǎƘƻƳŜ ƻƴ ²Ŝǎǘ {ŀŀƴƛŎƘ ǊƻŀŘΣ ŎŀΦ мфтлǎ όмфупπлмоπллуύ

To learn more: 

άFrancophone Presence in Victoria, BC: 1843-1987έΣ ōȅ 
[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Historique Francophone de Victoria



!ƴƻǘƘŜǊ ƎǊƻǳǇ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ŘǊŀǿƴ ǘƻ ±ŀƴŎƻǳǾŜǊ LǎƭŀƴŘ ōȅ ǘƘŜ DƻƭŘ 
wǳǎƘ ǿŜǊŜ WŜǿƛǎƘ ƳŜǊŎƘŀƴǘǎ ǿƛǘƘ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ƛƴ {ŀƴ 
CǊŀƴŎƛǎŎƻΦ ¢ƘŜǎŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿŜǊŜŀǘŀƴŀŘǾŀƴǘŀƎŜŀǎǘƘŜȅ
ǿŜǊŜŀƭǊŜŀŘȅŦŀƳƛƭƛŀǊǿƛǘƘǘƘŜŎŀŘŜƴŎŜƻŦŦǊƻƴǘƛŜǊƭƛŦŜΣŀƴŘƘŀŘ
ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜƛƴǘƘŜƛƴŘǳǎǘǊȅŦǊƻƳǘƘŜƛǊǘƛƳŜǎǇŜƴǘƛƴ!ƳŜǊƛŎŀΦCǊƻƳ 
ǘƘŜƛǊ ōŀǎŜ ƛƴ ±ƛŎǘƻǊƛŀΣ ǘƘŜǎŜ WŜǿƛǎƘ ōǳǎƛƴŜǎǎƳŜƴ ǇƭŀȅŜŘ ŀ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ 
ǊƻƭŜ ƛƴ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜǎŀƭŜ ŀƴŘ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƴŜǘǿƻǊƪǎ ǿƘƛŎƘ 
ǎǳǇǇƭƛŜŘ ±ƛŎǘƻǊƛŀ ŀƴŘ ǘƘŜ ./ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ǿƛǘƘ ŀ ǿƛŘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŎƻƴǎǳƳŜǊ 
ƎƻƻŘǎΦ 

! ǎƳŀƭƭŜǊ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ WŜǿƛǎƘ ƳƛƴŜǊǎΣ ǘǊŀŘŜǊǎΣ ŀƴŘ ǎƘƻǇƪŜŜǇŜǊǎ ŀƭǎƻ 
ǾŜƴǘǳǊŜŘ ǳǇ ǘƘŜ {ŀŀƴƛŎƘ tŜƴƛƴǎǳƭŀ ŀƴŘ ƛƴǘƻ ./Ωǎ ƛƴǘŜǊƛƻǊΣ ōǳǘ Ƴƻǎǘ 
ǎŜǘǘƭŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŀǊŜŀǎ ƻŦ ±ƛŎǘƻǊƛŀ ŀƴŘ ±ŀƴŎƻǳǾŜǊΦ ±ƛŎǘƻǊƛŀΩǎ 
ŦƛǊǎǘ ǎȅƴŀƎƻƎǳŜΣ ¢ŜƳǇƭŜ 9Ƴŀƴǳπ9ƭΣ ǿŀǎ ŎƻƴǎŜŎǊŀǘŜŘ ƛƴ мусо ŀǘ ǿƘƛŎƘ 
ǘƛƳŜΣ ±ƛŎǘƻǊƛŀΩǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ WŜǿƛǎƘ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǊŜŀŎƘŜŘ ŀōƻǳǘ нрлΦ 

¢ƘŜ ŘŜŎƭƛƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎƻƭŘ ǘǊŀŘŜ ƛƴ ǘƘŜ мутлǎ ǎǇǳǊǊŜŘ ŀ ǎƘƛŦǘ ƛƴ ǘƘŜ 
ǇǊƻǾƛƴŎŜΩǎ WŜǿƛǎƘ ŘŜƳƻƎǊŀǇƘƛŎΦ ±ƛŎǘƻǊƛŀΩǎ WŜǿƛǎƘ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜŎƭƛƴŜŘ 
ŀƴŘ Ƴŀƴȅ ǇǊƻƳƛƴŜƴǘ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ǊŜƭƻŎŀǘŜŘ ǘƻ ±ŀƴŎƻǳǾŜǊΦ hƴ ǘƘŜ мфнм 
ŎŜƴǎǳǎΣ ƻƴƭȅ ƻƴŜ ǇŜǊǎƻƴ ƛƴ {ŀŀƴƛŎƘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ŀǎ WŜǿƛǎƘΦ 

To learn more: 

άRaincoast Jews: Integration in British ColumbiaέΣ ōȅ 
Lillooet Nordlinger McDonald

ά¢ƘŜ wƛǎŜ ƻŦ WŜǿƛǎƘ [ƛŦŜ ŀƴŘ wŜƭƛƎƛƻƴ ƛƴ .ǊƛǘƛǎƘ /ƻƭǳƳōƛŀΣ 
1858ς1948έΣ ōȅ /Φ9Φ Leonoff

άA Coat of Many Colours: Two Centuries of Jewish Life in 
CanadaέΣ ōȅ LǊǾƛƴƎ Abella

British Colonist, 17 November 1860, Advertisement for 
!ōǊŀƘŀƳ IƻŦŦƳŀƴΩǎ ƴŜǿƭȅ ƻǇŜƴŜŘ ŘǊȅ ƎƻƻŘǎ ǎǘƻǊŜΦ

In addition to his work as a dry goods merchant, Hoffman 
was the first secretary of the Congregation Emmanuel.



In 1872, the BC Legislature passed the first law to disqualify Chinese from voting 
in provincial elections. In 1895, new legislation made qualifying to vote in the 
federal election dependant on the provincial ǾƻǘŜǊǎΩ list. Having been stripped of 
their provincial voting rights, this meant that Chinese Canadians lost the federal 
vote too. They did not win back their right to vote until 1947 when the federal 
Chinese Immigration Act, also known as the Chinese Exclusion Act, was repealed.

ñThe Chinese immigration, which was expected, is beginning 

to set in. About 800 Chinamen have arrived within the last 

fortnight, some of them in two vessels from China direct, 

others from San Francisco. They have nearly all gone up to 

the mines. 

   Accounts from China say that a large immigration may be 

expected if the Chinese are well treated.

   There are no distinctions made against them in these 

colonies. They have the same protection as all other persons, 

and in the mines, they are allowed the same rights, liberties, 

and privileges as all other miners, and the great bulk of the 

population is very glad to see them coming into the country. 

Fears for the result are the phantoms of a few nervous and ill -

informed personsò

Quote from the Victoria correspondent 
of the London Times, May 1860. 

¢ƘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜŘ ōȅ /ƘƛƴŜǎŜ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ƛƴ 
ǘƘŜ муслǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ƭŀǎǘ ƭƻƴƎΣ ƘƻǿŜǾŜǊΦ !ŦǘŜǊ !ǎƛŀƴ 
ŘƛǎŦǊŀƴŎƘƛǎŜƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ мутлǎ .ǊƛǘƛǎƘ /ƻƭǳƳōƛŀƴǎ 
ŎƘŀƴƎŜŘ ǘƘŜƛǊ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ǘƻǿŀǊŘǎ !ǎƛŀƴ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ŦǊƻƳ 
ǘƻƭŜǊŀǘƛƻƴ ǘƻ ǾƛƎƻǊƻǳǎ ƘƻǎǘƛƭƛǘȅΦ

Lƴ ǘƘŜ ŘŜŎŀŘŜǎ ŀŦǘŜǊ /ƻƴŦŜŘŜǊŀǘƛƻƴΣ .ǊƛǘƛǎƘ /ƻƭǳƳōƛŀ 
ǳƴŘŜǊǘƻƻƪ ŀ ŎŀƳǇŀƛƎƴ ǘƻ ǊŜǎǘǊƛŎǘ ƛƳƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ !ǎƛŀ 
ŀƴŘ ǘƻ ƭƛƳƛǘ ǘƘŜ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƻŦ /ƘƛƴŜǎŜ ŀƴŘ WŀǇŀƴŜǎŜ 
/ŀƴŀŘƛŀƴǎΦ 

tƻǊǘǊŀƛǘ ƻŦ ǳƴƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ /ƘƛƴŜǎŜ Ŏƻƻƪ ŀƴŘ ŦƻǊŜƳŀƴ ƻŦ .ǊƻŀŘƳŜŀŘ 
CŀǊƳΣ ǘŀƪŜƴ ƻƴ /ƘƛƴŜǎŜ bŜǿ ¸ŜŀǊΣ муфо όмфулπлнлπллнύ 

¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀ ǇƻǎǘŎŀǊŘ ŀŘŘǊŜǎǎŜŘ ǘƻ aǊΦ aŎaƻǊǊŀƴ {ǊΦ 
¢ƘŜ ƴƻǘŜ ǊŜŀŘǎΥ ά¢ƘŜ ŘƻȊŜƴ ƻǊ ǎƻ /ƘƛƴŜǎŜ ƭŀōƻǳǊŜǊǎ 

ǿŜǊŜ ǾŜǊȅ ƎƻƻŘ ǘƻ ǳǎ ȅƻǳƴƎǎǘŜǊǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŀǘ 
/ƘƛƴŜǎŜ bŜǿ ¸ŜŀǊǎΩ ǘƛƳŜΦέ



To learn more: 

ά! ²ƘƛǘŜ aŀƴΩǎ tǊƻǾƛƴŎŜΥ .ǊƛǘƛǎƘ /ƻƭǳƳōƛŀ tƻƭƛǘƛŎƛŀƴǎ ŀƴŘ /ƘƛƴŜǎŜ 
and Japanese Immigrants, 1854-1914έΣ ōȅ tŀǘǊƛŎƛŀ wƻȅ

¦ƴƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ /ƘƛƴŜǎŜ ƭŀōƻǳǊŜǊǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ǘƘŜ ǎǇǊŀȅ ǊƛƎ 
ƻƴ ǘƘŜ .ƻǊŘŜƴ hǊŎƘŀǊŘΣ ŎŀΦ мфмлǎ όмфулπллуπллфύ



The most distinctive feature of the Chinese community in Canada prior to WWII, was 
its overwhelming maleness. Traditional concerns discouraged female emigration and 
Canadian immigration laws reinforced this practice. This maleness contributed to 
White suspicions about Chinese morality and to complaints that the Chinese were 
not contributing to the development of BC but were sending their earnings home to 
wives, families, and villages.

Saanich resident Lum Young Chow arrived in Victoria in 1903 at the age of 18. He 
began working as a houseboy for W. Jameson of the W.A. Jameson Coffee Company. 
For several years he worked 14 to 16 hours a day earning $3 a month. Eventually he 
saved enough money to pay for his three brothers to come to Victoria. In 1924, 
wishing to go into business for himself he bought land on Shelbourne Street and 
established a greenhouse. In 1927, he married Lee Don Gui and in 1928, their eldest 
son Edward Lum was born. Ed was elected mayor of Saanich in 1975, serving in that 
role until 1978. In the 1950s, 9ŘΩǎ wife Rose Lee, was the first Chinese woman to 
work for the Bank of Commerce.

Lumfamily on the porch of their Shelbourne Street home (front right) with Young 
Bros. greenhouses and employees (back left), July 1927 (2013-022-002)



To learn more: 

ά¢ƘŜ hǊƛŜƴǘŀƭ vǳŜǎǘƛƻƴΥ /ƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƴƎ ŀ ²ƘƛǘŜ aŀƴΩǎ 
Province, 1914-1941έΣ ōȅ tŀǘǊƛŎƛŀ wƻȅ

άChinese Canadians: Voices from a CommunityέΣ 
by Evelyn Huang

Chinese dwelling on McMorran Farm, ca. early 1900s (1989-008-084)



²ƘƛƭŜǘǊŀŘŜǊŜƭŀǘƛƻƴǎŜȄƛǎǘŜŘōŜǘǿŜŜƴCƛǊǎǘ
bŀǘƛƻƴǎŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎŀƴŘ²ƘƛǘŜǎŜǘǘƭŜǊǎ
όǇǊŜŘƻƳƛƴŀƴǘƭȅǘƘŜIǳŘǎƻƴΩǎ .ŀȅ
/ƻƳǇŀƴȅύŘǳǊƛƴƎǘƘŜŜŀǊƭȅŘŀȅǎƻŦǘƘŜŦǳǊ
ǘǊŀŘŜΣōȅǘƘŜŜŀǊƭȅмфллǎCƛǊǎǘbŀǘƛƻƴǎƻƴ
±ŀƴŎƻǳǾŜǊLǎƭŀƴŘōŜŎŀƳŜƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ
ƳŀǊƎƛƴŀƭƛȊŜŘΣŀƴŘǎǳŦŦŜǊŜŘǘƘŜŜŦŦŜŎǘǎƻŦ
ǊŀŎƛǎƳŀǎǿŀǾŜǎƻŦǎŜǘǘƭŜǊǎŘŜǎŎŜƴŘŜŘƻƴ
ǘƘŜƻƴŎŜǉǳƛŜǘƻǳǘǇƻǎǘΦ/ƻƭƻƴƛŀƭƎƻŀƭǎƻŦ
ŜŎƻƴƻƳƛŎǇǊƻƎǊŜǎǎŀƴŘŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ
ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘǇǳǎƘŜŘCƛǊǎǘbŀǘƛƻƴǎƎǊƻǳǇǎ
ŀǎƛŘŜǿƛǘƘŘƛǊŜŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎΦ!ƭǘƘƻǳƎƘ
ǘǊŀŘŜǿƛǘƘCƛǊǎǘbŀǘƛƻƴǎǿŀǎƴƻǘǘƻǘŀƭƭȅ
ŀōŀƴŘƻƴŜŘΣǘƘŜǊŜǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅǊŜƳŀƛƴŜŘŀ
ƳŜǊŜолƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎŀǊƻǳƴŘ±ƛŎǘƻǊƛŀǿƘƻ
ǊŜƎǳƭŀǊƭȅŜƴƎŀƎŜŘƛƴōǳǎƛƴŜǎǎǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎΦ
hŦǘƘƻǎŜолάLƴŘƛŀƴ¢ǊŀŘŜǊǎέǘǿƻǘƘƛǊŘǎŀǊŜ
ǊŜǇƻǊǘŜŘǘƻƘŀǾŜŀŎǘǳŀƭƭȅōŜŜƴWŜǿƛǎƘΣƴƻǘ
LƴŘƛƎŜƴƻǳǎΦ

9ȄŎƭǳŘŜŘ ŦǊƻƳ ±ƛŎǘƻǊƛŀΩǎ ƳŜǊŎƘŀƴǘ ŎƭŀǎǎŜǎΣ 
ǊŜƳƻǾŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ŘŜƴƛŜŘ 
ǎƻǾŜǊŜƛƎƴǘȅΣ Ƴŀƴȅ CƛǊǎǘ bŀǘƛƻƴǎ ǇŜƻǇƭŜ 
ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǇŜǊƛƻŘ ƧƻƛƴŜŘ /ƘƛƴŜǎŜ ŀƴŘ 
WŀǇŀƴŜǎŜ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀǎ ƭƻǿπǇŀƛŘ ŦŀǊƳ 
ƭŀōƻǳǊŜǊǎ ŦƻǊ 9ǳǊƻǇŜŀƴ ƭŀƴŘ ƻǿƴŜǊǎΦ

tƘƻǘƻǎ ƭƛƪŜ ǘƘŜǎŜ ƻŦŦŜǊ ǳǎ ƻƴƭȅ ŀ ƎƭƛƳǇǎŜ 
ƛƴǘƻ ǘƘŜ ƭƛǾŜǎ ƻŦ CƛǊǎǘ bŀǘƛƻƴǎΣ /ƘƛƴŜǎŜΣ ŀƴŘ 
WŀǇŀƴŜǎŜ ƭŀōƻǳǊŜǊǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǇŜǊƛƻŘ ŀƴŘ 
ƻƴƭȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ƻŦ ǘƘŜ ²ƘƛǘŜ 
ǎŜǘǘƭŜǊǎ ǿƘƻ ǘƻƻƪ ǘƘŜ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘǎΦ Lǘ 
ǿŀǎƴΩǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ƭŀƴŘƻǿƴŜǊǎ ǘƻ ǿǊƛǘŜπ
Řƻǿƴ ǘƘŜ ƴŀƳŜǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǿƻǊƪŜǊǎ ŀƴŘ ǎƻ 
ǘƘŜȅ ǊŜƳŀƛƴ ŀƴƻƴȅƳƻǳǎΦ 

DŜƻŦŦǊŜȅ ±ŀƴǘǊŜƛƎƘǘ ǿƛǘƘ ǳƴƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ CƛǊǎǘ bŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ /ƘƛƴŜǎŜ 
ǎǘǊŀǿōŜǊǊȅ ǇƛŎƪŜǊǎ ƻƴ ǘƘŜ ±ŀƴǘǊŜƛƎƘǘ CŀǊƳ ƛƴ DƻǊŘƻƴ IŜŀŘΣ мфмл 

όмфупπлмнπллс ŀƴŘ мфупπлмнπллсŘύ



Top: Unidentified First Nations strawberry pickers on the Vantreight Farm in Gordon Head, 1906 (1984-012-001b)
Middle: Unidentified First Nations strawberry pickers on the Vantreight Farm in Gordon Head,1910 (1981-019-063)
.ƻǘǘƻƳΥ ά.ŜǊǊȅ tƛŎƪŜǊǎ /ŀƳǇΣέ DƻǊŘƻƴ IŜŀŘ όǇǊƻōŀōƭȅ ±ŀƴǘǊŜƛƎƘǘ CŀǊƳύΣ мфмл όмфуп-012-006b)



!ƎƴŜǎ 5Ŝŀƴǎ /ŀƳŜǊƻƴ ǿƛǘƘ ŀƴ ǳƴƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ
CƛǊǎǘ bŀǘƛƻƴǎ ŦŀƳƛƭȅΣ мфлу όнлмлπлрлπпфсύTo learn more: 

άSongheesPictorial: A History of the SongheesPeople as 
seen by Outsiders, 1790-мфмнέ, by Grant Keddie

άUrbanizing Frontiers: Indigenous Peoples and Settlers 
in 19th-Century Pacific Rim CitiesέΣ ōȅ tŜƴŜƭƻǇŜ 9ŘƳǳƴŘǎ



Between 1906 and 1910, a large Sikh community developed at the
ButchartCementPlantat Todinlet.

Theworkersat the cement plant and limestonequarry, consisting
primarily of Sikh and Chineseimmigrants, typically worked a 10
hour day,6 daysa week. If a shiparrivedat the companywharf at
night, Sikh workers were expected to unload even if they had
alreadyput in a 12 hour shift. If anyonerefusedto unloadat night,
they would not get additionalshift work or overtime.

Sikhmen in the communityworkedtogether to supporteachother.
Theywould take turns walking to the ProspectLakeStore to buy
groceries, and to nearby farms to buy chickens and eggs. A
committeearrangedthe financesfor purchaseof food andsupplies
andeachƳŀƴΩǎsharewascalculatedat the endof the month.

To learn more: 

άA History of the Sikhs of Victoria, B.C.έΣ 
by Manmohan Singh Wirk

άThe story of Butchart GardensέΣ ōȅ 5ŀǾŜ tǊŜǎǘƻƴ

Butchart Cement Plant, 1904 (1981-019-019)

5ŜǎǇƛǘŜǘƘŜǎǳǇǇƻǊǘƛǾŜŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ
ŎǊŀƳǇŜŘŎƻƳƳǳƴŀƭƭƛǾƛƴƎ
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎƭŜŀŘǘƻǘƘŜǎǇǊŜŀŘƻŦ¢.
ŀƴŘƻǘƘŜǊŎƻƳƳǳƴƛŎŀōƭŜŘƛǎŜŀǎŜǎΦ
LƴŀŘŘƛǘƛƻƴΣǘƘŜŎƻƴǎǘŀƴǘŘǳǎǘŦǊƻƳ
ŎƻŀƭŀƴŘŎŜƳŜƴǘǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘǘƘŜ
ŦŀŎǘƻǊȅƭŜŘǘƻƛƭƭƴŜǎǎŜǎǎǳŎƘŀǎ
ǎƛƭƛŎƻǎƛǎΦ.ȅмфмрΣǿƘŜƴǘƘŜǉǳŀǊǊȅ
ŎŜŀǎŜŘǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣƳƻǎǘ{ƛƪƘ
ǿƻǊƪŜǊǎƘŀŘƭŜŦǘ¢ƻŘLƴƭŜǘΣŀƴŘƛƴ
мфнмΣǘƘŜǇƭŀƴǘƻŦŦƛŎƛŀƭƭȅŎƭƻǎŜŘΦ



¢ƻ ƭŜŀǊƴ ƳƻǊŜΥ 

ά¢ƘŜ DƻǊƎŜ ƻŦ {ǳƳƳŜǊǎ DƻƴŜΥ ŀ IƛǎǘƻǊȅ ƻŦ 
±ƛŎǘƻǊƛŀϥǎ LƴƭŀƴŘ ²ŀǘŜǊǿŀȅέΣ ōȅ 5Ŝƴƴƛǎ aƛƴŀƪŜǊ

First Nations canoe race on the Gorge, 24 May 1932 (2015-017-065)

.ȅ муфлΣ vǳŜŜƴ ±ƛŎǘƻǊƛŀΩǎ ōƛǊǘƘŘŀȅ ƘŀŘ ōŜŎƻƳŜ ŀ ƳŀƧƻǊ ŜǾŜƴǘ ƛƴ ±ƛŎǘƻǊƛŀΦ ¢ƘŜ Ƴƻǎǘ 
ǇƻǇǳƭŀǊ ŜǾŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ ŀƴƴǳŀƭ aŀȅ ŦŜǎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǿŀǎ ǘƘŜ vǳŜŜƴΩǎ .ƛǊǘƘŘŀȅ wŜƎŀǘǘŀ ƻƴ ǘƘŜ 
DƻǊƎŜΦ

CƛǊǎǘ bŀǘƛƻƴǎ ŎǊŜǿǎ ƳŀŘŜ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ǳƴƛǉǳŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ǊŜƎŀǘǘŀǎΣ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƛƴ мутлΦ 
¢ƘŜȅ ǊŀŎŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊ ƛƴ ƭƻƴƎ ǿŀǊ ŎŀƴƻŜǎ ŀƴŘ ǎƘƻǊǘŜǊ ŘǳƎƻǳǘ ŎŀƴƻŜǎΦ !ǎ Ƴŀƴȅ ŀǎ 
ƴƛƴŜ ŎŀƴƻŜǎ ŜƴǘŜǊŜŘ ŀ ǎƛƴƎƭŜ ǊŀŎŜΣ ǇŀŘŘƭƛƴƎ ǘƘŜ Ŧǳƭƭ ŎƻǳǊǎŜ ƛƴ ŀōƻǳǘ мр ƳƛƴǳǘŜǎΦ tǊƛȊŜǎ ŦƻǊ 
ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŎǊŜǿǎ ǳǎǳŀƭƭȅ ǊŀƴƎŜŘ ŦǊƻƳ н ǘƻ у ŘƻƭƭŀǊǎ ǇŜǊ ǇŀŘŘƭŜΦ

aƻǎǘ ŎƻƳǇŜǘƛǘƻǊǎ ŎŀƳŜ ŦǊƻƳ ǊŜǎŜǊǾŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ±ƛŎǘƻǊƛŀ ŀǊŜŀ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ {ƻƻƪŜΣ {ŀŀƴƛŎƘ 
tŜƴƛƴǎǳƭŀΣ ŀƴŘ ǘƘŜ /ƻǿƛŎƘŀƴ ±ŀƭƭŜȅΦ ±ƛǎƛǘƛƴƎ CƛǊǎǘ bŀǘƛƻƴǎ ŎǊŜǿǎ ŎŀƳǇŜŘ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ ǎƘƻǊŜ ƻŦ 
ǘƘŜ ƻƭŘ {ƻƴƎƘŜŜǎ wŜǎŜǊǾŜ ƛƴ ǿƘŀǘ ƛǎ ƴƻǿ ±ƛŎ ²ŜǎǘΣ ŀƴŘ ǎǇŜƴǘ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǘƛƳŜ ŀǘǘŜƴŘƛƴƎ 
ǇƻǘƭŀǘŎƘŜǎ ŀƴŘ ǎǳƴǊƛǎŜ ŎŜǊŜƳƻƴƛŜǎΦ



Thefirst known Japaneseimmigrant in
Canada, Manzo Nagano, arrived in
Victoria in 1877. He ran a number of
businesses in downtown Victoria,
cateringprimarily to prospectors,until
his death in 1924. Like the Chinese,
most Japaneseimmigrants to Canada
between 1877 and 1907 were young
men. The Issei (first generation)were
usually literate and most came from
fishingor farmingvillages.

In 1907, amid pervasive racism and 
Asian disfranchisement laws, two other 
Japanese immigrants, brothers Hayato

and Kensuke Takata, created /ŀƴŀŘŀΩǎ first Japanese 
garden and teahouse in what is now 9ǎǉǳƛƳŀƭǘΩǎ Gorge 
Park. At its peak, the garden and teahouse attracted 
thousands of visitors and became a vibrant social hub 
that enriched the lives of residents of all backgrounds.

When Hayato and Kensuke Takata were forcibly uprooted 
and sent to internment camps in 1942 along with nearly 
22,000 other Japanese Canadians, local residents looted 
and destroyed the once-treasured site. It took 35 years 
to nurture the tea gardens and mere months to destroy 
what the brothers had built, an act of racism that 
severed the TakatasΩ last tie to their adopted city. After 
the war, they moved to Toronto to start over.

The Takata Japanese Garden/Zen Garden at the 
Horticultural Centre of the Pacific in Saanich is named for 
the Takata family and features two Japanese maples that 
were saved from the Gorge Park gardens.

Japanese Tea Garden, ca. 1910s (2018-030-235 and 2007-046-076) 



To learn more:

άDŀǘŜǿŀȅ ǘƻ tǊƻƳƛǎŜΥ /ŀƴŀŘŀΩǎ ŦƛǊǎǘ WŀǇŀƴŜǎŜ 
CommunityέΣ ōȅ !ƴƴ-Lee Switzer

¢ƻǇΥ {ŀƳǇŀƴ ōƻŀǘ ŀƴŘ ǘŜŀƘƻǳǎŜ ŀǘ 
ǘƘŜ WŀǇŀƴŜǎŜ ¢Ŝŀ DŀǊŘŜƴΣ ŎŀΦ мфмлǎ όнллтπлпсπлусύ

.ƻǘǘƻƳΥ !ȅŀ ŀƴŘ ¢ƻȅƻ hƴƻ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƘƻǳǎŜΣ 
омрт ¢ƛƭƭƛŎǳƳ wƻŀŘΣ мфпл όнлмлπлнпπллмύ

CǊƻƳ мфмп ǳƴǘƛƭ мфоуΣ WŜƴƪƛŎƘƛ 
bƛǎƘƛƳƻǘƻ ŀƴŘ Ƙƛǎ ǿƛŦŜΣ {ƘƛƳƻƪƻ ƎǊŜǿ 
ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎ ŀƴŘ ǎǘǊŀǿōŜǊǊƛŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ƭŀƴŘ 
ǘƘŜȅ ƭŜŀǎŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ wƻƭŀƴŘ CŀƳƛƭȅ ŀǘ 
ǿƘŀǘ ƛǎ ƴƻǿ олул !ƭōƛƴŀ {ǘǊŜŜǘΦ ¢ǊŀƛƴŜŘ 
ŀǎ ŀ ǎƘƛǇǿǊƛƎƘǘ ƛƴ WŀǇŀƴΣ bƛǎƘƛƳƻǘƻ ōǳƛƭǘ 
ŀ ǎŀƳǇŀƴ όŦƭŀǘπōƻǘǘƻƳŜŘΣ ŎƻǾŜǊŜŘΣ 
ǿƻƻŘŜƴ ōƻŀǘύΣ ǿƘƛŎƘ ƘŜ ƭŀǳƴŎƘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ 
DƻǊƎŜ ƛƴ мфлу ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ǇƻǇǳƭŀǊ ǎƛƎƘǘπ
ǎŜŜƛƴƎ ǘƻǳǊǎ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊǿŀȅΦ 

CǊƻƳ ǘƘŜ мфнлǎ ǳƴǘƛƭ мфпнΣ wƛƴȊƻ hƴƻ 
ƻǇŜǊŀǘŜŘ ǘƘŜ ¢ƛƭƭƛŎǳƳ 5ŀƛǊȅ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ǿƛŦŜ 
¢ƻǊŀ ŀƴŘ ǘǿƻ ŘŀǳƎƘǘŜǊǎ ƻƴ ƭŀƴŘ ǘƘŜȅ 
ƭŜŀǎŜŘ ŀǘ ǿƘŀǘ ƛǎ ƴƻǿ омрт ¢ƛƭƭƛŎǳƳ 
wƻŀŘΦ 

¢ƘŜ bƛǎƘƛƳƻǘƻ ŀƴŘ hƴƻ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǿŜǊŜ 
ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ннΣллл WŀǇŀƴŜǎŜ /ŀƴŀŘƛŀƴǎ 
ŦƻǊŎƛōƭȅ ǊŜƳƻǾŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ƘƻƳŜǎ ŀƴŘ 
ǎŜƴǘ ǘƻ ƛƴǘŜǊƴƳŜƴǘ ŎŀƳǇǎ ƛƴ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊƛƻǊ 
ƛƴ мфпнΦ !ŦǘŜǊ ǘƘŜƛǊ ŜȄǇǳƭǎƛƻƴ ŦǊƻƳ 
±ƛŎǘƻǊƛŀΣ ǘƘŜƛǊ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ƘƻƳŜǎ ǿŜǊŜ 
ƭŜŀǎŜŘ ǘƻ ŀ ǿƘƛǘŜ ŦŀǊƳŜǊΦ ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ ƴƻǘ 
ŀōƭŜ ǘƻ ǇǊƻŦƛǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎŀƭŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ 
ƘƻƳŜ ƻǊ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŀƴŘ ƘŀŘ ƴƻ ƘƻƳŜ ǘƻ 
ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ ǿŀǊΦ


